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Statutum-mcdositás.
ii.

Azt mondj'a a módosítást készí
tett bizottság a munkája megokolásá- 
ban, hogy t a n u l m á n y o z á s a  i- 
ban három elvi kérdés megoldása 
foglalkoztatta: a k v a l i f i k á c i ó ,  a 
n y u g d í j i n t é z m é n y  és a t i s z t 
v is e lő k  f i z e t é s e .

A t a n u l m á n y  o z á s o k  aztán 
oda lyukadtak ki, hogy megállapítot
ták, miszerint az o r s z á g o s  t ö r 
v é n y e k  r e n d e l k e z é s e i t  kí
vánják csupán a város tisztikarára al
kalmazni, még pedig azért, mert nem 
akarnak a törvénynek prejudikálni és 
a n n á l  s z i g o r ú b b  k v a l i f i k á 
c i ó t  f e l á l l í t a n i ,  és nem volt 
szándékukban, a v á l a s z t  I t a t á s i  
j o g o s u l t s á g o t  a z  o r s z á g o s  
t ö r v é n y e k  m e g e l ő z é s é v e l  
k o r l á t o l n i .

Vagyis, miután a t ö r v é n y ,  
melynek prejudikálni nem akartak, az 
1886. évi XXII. t.-c., mely a községi 
és rendezett tanácsú városok tisztvise
lőitől — a jegyzőt, polgármestert, fő
kapitányt, ügyészt, orvost, mérnököt 
kivéve, mindössze annyi képesítettsé

get kíván, hogy az illető nagykorú, 
Írni olvasni tudó s ha előljárósagi 
tagságra aspirál, legalább két év óta 
községi adófizető polgár legyen, en
nélfogva ők se kívánnak többet, mint 
a törvény s hogy ezentúl Szentesen 
valaki jogügyi vagy gazdasági tanács
nok, vagy adóügyi tanácsnok lehet, 
ahogy 24 éves, két év óta községi 
lakos adófizető és irni-olvasni tud.

A statutum-módositó bizottság e

m á n  y o z á s o k  árán jutott s már 
most képzelje el akár ki is, milyen

esetben, ha k e v e s e b b e t ,  vagy
ha egyáltalán s e m m i t  n e m  t a 
n u l m á n y o z ,  hanem hanyatthomlok 
rohan bele a tervezete kidolgozásába.

Úgy rémlik, hogy a t. bizottság 
nem annyira a város érdekéből fakadó 
ta n u lm á n y o k a t  végezett epochális ! 
módosító munkáját megelőzően, mely i 
v i s s z a f e j l ő d n i  van hivatva se- ! 
giteni a várost, mint inkább t e r e p -  | 
t a n u l m á n y o k a t  a részben : vaj- ; 

í jón kik vannak ma városi hivatalban, i 
• kiket lehetne ezek közül majd a le- ; 
I endő uj statútum erejével kilökni és i 
; melyik a t y a f i g y e r e k e t  emelni | 

előbbre, v e l ő s e b b k o n c z u  h ú - í

s ó s  f a z é k h o z ,  aki n e m  t a n u l t  
s e m m i t  s csupán irni-olvasni tud 
s aki ezek szerint, hogy Szentes vá
ros valami magasabb tisztviselői állá
sába bejusson, nagy bölcsen n e m  
p r e j u d i k á l t  k é p z e t t s é g  e l 
n y e r é s é b e n  a t ö r v é n y n e k ,  
hanem inkább helyezkedett a módo
sítási tervet kidolgozott bizottság ál
láspontjára, mely szerint t ö b b e t  
é r  eg y  k i s u j n y i k o r t e s a t y a -  
f i s á g, sógorság-komaság, száz mé
ternyi tudásnál is, ha ezt úgy méter
rel lehetne boltban venni, mint a kor- 

j teslobogóknak való matériát.
No de, ha a kifürkészhetetlen böl- 

cseségű bizottságot a k v a 1 i f i k á- 
c i ó kérdésében a t a n u l m á n y o 
z á s a i  ilyen e r e d m é n y r e  v i t 
té k ,  gondolni lehet, hogy akkor ta
lán csak e g y e b e k b e n  és igy a 
n y u g d í j  k é r d é s b e n  se  a k a r t  
p r e j u d i k á l n i  a t ö r v é n y n e k  
és e részben v i s z o n t  n e m  k í 
v á n t a  a tisztviselők j o g a i t ,  a z  
o r s z á g o s  t ö r v é n y e k  m e g 
e l ő z é s é v e l  kitágitani.

Fölöttébb csalódnék, aki igy — 
a logika szabályainak megfelelően al
kot magának ez iránt véleményt és 
éppen e csalódás igazolja azt az álli-
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A  k in to rn a .
I r ta :  Francois Coppée.

(Folytatás és vége.)
De ön tisztességes leány volt, szép asz- 

szonyom, öt éves korában árva lett. Kötél
táncos atyja, egy szép napon lebukott és 
kitörte a nyakat, kartársai pedig örökbe fo
gadták önt. A Clown adta önnek az első 
oktatást az Írásban és olvasásban. És ime 
ön ezeknek a derék komédiásoknak becézett 
és szentül megőrzött kedvencéből a társulat 
legragyogóbb csillaga lett. Tisztességcsen ke
reste meg a kenyerét, szűzies tiszta maradt, 
úgy, hogy midőn önnek a kéjenc gróf egy 
este értékes gyémánt ékszert nyújtott át — 
no nem épen a leggyöngébb és legkíméle
tesebb módon, akkor nem sok hija volt, hogy 
ön az egész közönség szeme láttára arcul 
nem ütötte korbácsával.

De büszke tartózkodása langra lobban- 
toíta a gróf szenvedélyes jellemét és midőn 
az American cirkusz körútra indult Frank
honba, a gróf Tourson, Orleanson és Anger- 
son Nanteszig követte önt. És a vége egész 
az volt, hogy elvette önt.

De minő panaszosan sir a kintorna és 
minő búsan hangzik a régi cirkuszgalopp az 
esti szürkületben.

De mit tehetett a gróf a mézeshetek 
után, miután a szerelem mámoritó édességét 
valami tengerparti falu kunyhójában végig 
élvezték ? A párisi szalonokban a Jockey- 
klubb tagjai majd megpukkadtak nevettiikben

és a hölgyek irigy haragjukat legyezőjük 
i mögé rejtették. A gróf azt tette, ami az 
' adott körülmények között a leghelyesebb
• volt, elhagyta hazáját.

Óh szegény grófné, minő rettenetesen 
í unatkozott Florencben, abban a komor sötét 

palotában, a hol férje önt neveltette és a hol 
annyi tanár kínozta önt oktatásaival. Tiszta 
hálából, — mert sajnos, nem lehetett ezt az 
érzést szerelemnek nevezni — tetszeni akart 
a grófnak, méltó akart lenni hozzá. Ez pedig 
időt igényel és akármily türelmes volt is a 
férje, eleintén, sokat kellett szenvednie. 
Örökké ezt a megjegyzést kellett hallgatnia : 
Ez nem illik — ezt nem teszik — ezt nem 
mondják és — ha aztán száraz hangon hozzá* 

j te tte : — kedves grófnő, — mindannyiszor
í szivébe nyilallott.

A nők mind fogékonyak az oktatásra, 
azért a parvenü szónak nincs is femininuma.

! Három év múlva ön megallhatta bátrán a 
! helyet, mint grófné és a gróf önnel vissza- 
! tért Parisba. A komor családi palota abla- 
: kai megnyíltak és önök visszatérésük után a 
! nagy ősi ebédlőben költötték el az ebédet, 
i a gróf ősapjának életnagyságú arcképével 

szemközt, kinek szigorú tekintete mint va
lami néma szemrehányás nyugodott az ön
arcán.

Biz itt se élt vig napokat, szép grófné, 
itt is magányra volt kárhoztatva. Végre a 
grófnak sikerült ugyan óriási áldozatok árán 
önnek egy kis társaskört teremteni, de ez 
csupa papból és ájtatos vén csoroszlyából 
áll és óh, minő rettenetes ez a két nembeli 
fekete csuhás. Hat év óta minden reggel is
kolákat és gyermek-menedékhelyeket látogat

ön és este majd meghal unalmában a The- 
atre francaise vagy az opera egy ragyogó 
páholyában. Gyermeke nincs és nincs is ki
látása, hogy lesz. És az évek múlnak. És a 
legrosszabb az, hogy nem él szivében más 
érzés a gróf iránt, mint igaz barátság és há
lás köszönet. Gentleman ő tetőtől talpig, de 
unalmas mint a sir. Epén negyvennyolc éves 
és megtért, kijózanodott Don Juan min
taképe.

Rossz gyomor, szürke cilinder, arisz
tokrata előítéletek, festett szakai meglehetős 
unalmas keveréke.

Minek is jatszsza ez a kegyetlen kin
torna még mindig azt a régi galoppot, mely
nek ütemeire ön hajdan paripáját ugratta. 
Újra a lovardába képzeli magát. Epén most 
fejezte be a produkciót és a lelkesült közön
ség csókokat vet a szép lovarnőnek és ön 
mámorittasan hallgatja a felzúgó tapsvihart. 
Megbolondult ön szép grófnő ? Lehetséges-e 
az, szive megrezdül a múltak édes, kéjes sze
relmi sóvárgásában ; ugyanabban az édes ér
zésben, mely mindannyiszor átjárta idegét, 
valahányszor a szép piros frakkos lovász
mester helyére kisérte önt és ön azt vélte 
érezni, hogy gyengéden megszorítja ujjai 
hegyét?

Végre elhangzott a kintorna dallama, 
a fakuló esti égen csak a lombtalan fák ko
pár ágainak körvonalai feketéitek. Halkan 
lép be a komorna a szobába és behozza a 
lámpát. Az asztalra teszi és ünnepélyes han
gon jelenti:

— Aquinoi Szt.-Tamas lelkésze tiszte
letét óhajtja tenni.



tásunkat, hogy voltaképen a h ú s o s -  
f a z e k a k  t e r e p t a n u l m á n y a i t  
végezte a bizottság és igy oda is ju
tott szerencsésen, hogy az irni-olvasni 
tudáson kívül ugyan nem kíván semmi 
más képzettséget a városi köztisztvi- 
velőségre pályázott atyafigyerekektől, 
ellenben életük fogytáig biztosítja a 
kenyerüket a n y u g d íj in té z m é n y  
létesítésével.

Ezt a t a n u l m á n y o s  bizott
ság igy Írja körül: »a nyugdíjintéz
mény felállításával bizottságunkat vi
szont a k ö z i g a z g a t á s n a k  f é l 
r e i s m e r h e t e t l e n  i g a z  é r d e 
k e i  és a humanizmus szempontjai ve
zérelték: jó közigazgatást csak élet- 
fentartási feltételeiben teljesen bizto
sított tisztikartól várhatunk úgy any- 
nyira, hogy a k ö z i g a z g a t á s  j ó 
s á g á n a k  a t i s z t v i s e l ő i  k a r  
m e g e l é g e d e t t s é g e  a fokm é
rő  j e. <

Ahoz tehát, hogy a k ö z i  g a z -  
g a t á s j ó  l e g y e n ,  nem kell sem
miképen se a köztisztviselő semmi
féle k é p z e t t s é g e ,  mert a j ó 
k ö z i g a z g a t á s  f o k m é r ő j e  
nem a tisztviselő k é p z e t t s é g é 
b e n ,  de e l é g e d e t t s é g é b e n  
vagyon. Es éppen ezért nem is az a 
fő egy város adminisztrációjában, hogy 
k é p z e t t ,  de hogy e l é g e d e t t  
köztisztviselőkkel bírjon, mely célból 
okszerű minél generálisabb s z a m a 
r a k a t  választani köztisztviselőknek, 
már csak takarékossági szempontból 
is, mert köztudomású, hogy minden 
istenteremtések közt a legkönnyebben 
kielégíthető, tehát legkisebb igénnyel 
is legelégedettebb a s z a m á r ,  mely
nek elég, ha a bogáncs élete fogytáig 
kijár, de amely azért a finomabb ab- 
rakneműeket se veti éppen meg.

Ugyanez a gondolat, hogy t. i. 
a k ö z i g a z g a t á s  j ó s á g á n a k  
l e g f ő b b  f o k m é r ő j e :  a t i s z t 
v i s e l ő  e l é g e d e t t s é g e ,  uralta i 
a bizottság agyvelejét a tisztviselői 
f i z e t é s e k  a r á n y t a l a n  f e l e 
m e l é s é n e k  indítványozásában is, 
amit aztán nagybölcsen a köztisztvi
selő állása tekintélyéhez mért család- 
fentartási viszonyai konszolidálásának 
neveznek. Magyarán azonban ez any- 
nyit jelent, hogy a város legyen a 
lelkiszegények és szellemi törpék jó
ságos elhelyező intézete, hol minden 
jó pártkortes iskolát falba rúgott 
ija-fia — a jó  k ö z i g a z g a t á s  
p r ó b a k ö v é ü l  é l e t e  f o g y t á 
ig  k e n y e r e t  k a p j o n .  S hogy 
ezt igy javaslatként nyélbe süsse, még 
t a n u l m á n y o k a t  is tett a bizott
ság. Hogy aztán részleteiben mint 
váltak be e t a n u l m á n y o s  alap
elvek : erről legközelebb.

Előrevetett árnyékok. Lapunk- előző 
számában hirt adtunk már a csongrádi sza
badelvű pártnak általános lelkesedéssel ho
zott azon egyértelmű határozatáról, mely sze
rint csongrádi elvtársaink a következő válasz
tások alkalmából országos képviselőül G a- 
j á r i Ödönt, a >Nemzet< szerkesztőjét, a ki
váló képzettségű és jeles tollú publicistát je
lölték, s hogy őt a jelöltség elfogadására föl-
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kérjék, legközelebb nagyszámú küldöttséget 
menesztenek a fővárosba.

Nagyon természetes, hogy a kormány- 
párti renegátokkal szövetkezett 48-as • nemzeti
néppárt, melynek szint azonképp gombamódra 
szaporodnak jelöltjei, a szabadelvűek mozgo
lódásait nem valami nagy lelki nyugalommal 
nézi, s galambepéjű H e g y i  Antal ellenzéki 
pártvezér úr, lelkületéhez és ismert múltjához 
méltó hangon rohan neki már is a szabad
elvű párt jelöltjének, akit veszedelmes ellen
félnek ismer, s úgy foglalkozik vele, mint 
idegenből ide szakadt zsidó zsurnalisztával, 
kinek vallása és származása már magában 
elegendő arra, hogy a jó csongrádiak gyűlö
lettel tekintsenek rá.

Abszolúte semmi szavunk az elfogult 
kortes-jeremiádokhoz, melyeknek kétségkívül 
meglesz az ő hatalmas csattanójuk, csupán 
rámutatni akarunk arra a nemes irányzatra, 
mely a néppárt nagybecsületü korifeusainak 
útját jelzi, midőn például Gajári Ödönnek 
származását vetvén szemére, elfeledik azt a 
köztudomású tényt, hogy e családnak meg
alapítója, Gajári-Bettelheim Antal a szabad
ságharcot mint honvéd-huszár százados küz
dötte végig, számtalan csatában állotta ki ha
zájáért, a magyar hazáért a vérkeresztséget 
és ezért vitézségi koszorúval lett kitüntetve, 
s a közügyek terén is sokkal több és na
gyobb érdemeket szerzett, mint a mennyi 
rosszat Hegyi Antal és társai Csongrád vá
ros közönségének már eddig okoztak vagy 
ezután okozhatnak, ha ugyan a választók jó
zan többsége valamennyiőknek épp úgy úti 
lapot nem köt a talpára, mint a hogyan ő 
kigyelmeik ez úttal ezt megcselekszik H o c k 
Jánossal, akit rövid néhány év előtt még 
egekig magasztaltak.

Erős bennünk a hit, hogy a közeli vá
lasztások nagy fordulatot jeleznek Csongrád 
város közéletében s a néppárt reménytelen 
agitációja épp oly meddő lesz végeredmény
ben, mint a mily humbuggal erőlködik a köny- 
nyen hívőket újból félrevezetni a mi speciális 
helyi nagyságunk, >a hatalom és pénz elleni 
küzdelemnek legerősebb oszlopa*, kinek Du- 

! dás Béla sok-ügyű ügyvéd uraság egyhangú 
lelkesedéssel ajánlotta föl múlt vasarnap a 
tápéi mandátumot Dorosmán.

Hja, bizony úgy van az. Az a teli to
rokkal kürtőit népszerűség elillant szépen, 
mint a levegőre kitett kámfor. Megcsapta a 
felvilágosultság csípős szellője, s nem csaló
dunk, ha jóslatot mondunk előre, hogy utána 
párolog biz annak a > határtalan szeretettel 
övezett* tésúr maga is.

A dorosmai jelölés nem egyéb merő 
porhintésnél.

Nincs épeszű ember, aki ne tudná, hogy 
a tápéi kerület rég idők óta savanyú szőlő 
már az ellenzéknek s hasznos lesz onnan el
inalni »a férfias erő és kitartás teljes érzeté
ben* is a képviselő úrnak.

A dorosmai jelölés csak első kürtszava 
a — takarodónak.

Jelölünk; köszönd meg szépen a bizal- 
■ m át; ajánld magadat; ajánljuk mi is. magunkat.

Alásszolgája !

Sertések veszedelme.
Az alsó ausztriai helytartóság egy hir

detményt adott ki, melyben több magyar 
város és vármegye között, vármegyénk meg
van nevezve fertőzött területnek, ahonnét a 
sertésbevitel meg nem engedhető.

Kétségtelenül nagyon fontos ezek sze
rint, hogy a fertőző betegségnek minél előbb 
leendő megszüntetésére, minden sertéshizlaló

• S Z E N T E S  é s  V I D É K É *
igyekezzék saját jól felfogott érdekében hoz
zájárulni, s hogy csakis a hatósági intézkedé
sek pontos betartásával válik lehetségessé 
ennek az uj csapásnak a megszüntetése.

E g r e s i  Péter állami állatorvos terje
delmes utasítást készített a sertésvész beteg
ség megelőzéséről, valamint a beteg serté
sekkel való bánásmódról, melynek tartalma 
a következő: *

1. Amíg az egészséges sertések esznek, 
azoknak másod- és harmadnaponként az ele- 
ségre — minden egyes állatra számítva — 
egy evőkanálnyi keserűsó, vagy glaubersó 
(csodasó) és natrom bicarbona gyógyszerek 
keverékéből kell egy evőkanálnyit adni. Ha 
pedig kemény ürülékezés mutatkozna, úgy a 
fenti szerek naponta adandók mindaddig, 
mig higas ürülékezés (ganéjozás) nem mutat
kozik. Ügyelni kell arra, hogy oly sertések
nek, amelyeknél az ürülkezés hig, vagy pe
dig amelyeknél hasmenés mutatkozik, a fenti 
szerek ne adassanak. Megjegyeztetik e he
lyütt, hogy a betegségnek első tünete: há
nyás és székrekedés, — bágyadtság mellett 
a megbetegedő állat nem eszik, hanem foly
ton vizet kíván és vizet iszik. Később a 
hátulsó részével düllöng, tántorogva jár, mire 
legtöbb esetben hasmenés következik be, a 
testen vörös petytyek, majd pedig nagyobb 
foltok támadnak: másoknál pedig a tüdő lesz 
megtámadva, fujtatásszerüleg lélegzenek és 
gyakori köhögés észlelhető.

2. A betegség megelőzése szempontjá
ból szintén addig, mig eszik a sertés, a meg
nedvesitett eleségre, egy literre számítva, le
hetőleg a gyógytárakból beszerzett tisztított 
terpetin olajból egy kávés kanálnyi, — az 
ivóvízbe pedig szintén, egy literre számítva, 
egy evőkanálnyi »crcsolin« adandó, mely 
utóbbi szertől a viz tejszerűen megfehéredik.

3. A betegek az egészségesektől szi
gorúan elkülönítve tartandók, amelyeknek ólja 
naponta kitisztítandó és 5 százalék vasgálic 
(zöld gáliccal) fellocsolandó. Ezen célból, egy 
liternyi lanyha vízben félkiló porrá tört vas
gálic feloldandó s ezen tömény oldatból egy 
tizedrész adandó egy liternyi vizre, amely 
vízzel cirokseprő segélyével nagyobb ólaknál

\ pedig kerti locsolóval az ólak fellocsolandók. 
j A betegektől származó trágya és a betegek 
j óljának alomja és szemétje elásandó, illetve

elföldelendő.
4. A már egyszer betegeknek mutat

kozó sertéseknek gyógyszereket beöntés ut
ján adni nem javaltatik, miután a legnagyobb 
elővigyázat mellett is, a gyógyszer a helyett, 
hogy azt az állat lenyelné, sivitás közben a 
légcsőbe, illetőleg a tüdőbe jut, s esetleg rög-

| töni megfúlladást, vagy pedig nagyobb fokú 
[ tüdőbántalmat okoz, — miért is csakis a fent 
! előirt módon cresolinos vizet kell adni. Ha 

pedig az egy liternyi vizre számitott 1 evő
kanálnyi cresolinos vizet nem inná, úgy ke
vesebb, esetleg egy kávéskanálnyi adandó, 
vagy pedig tiszta vizet, hogy az állat ne 
szomjazzon, egyáltalában a betegek itatására 
a legnagyobb gond fordítandó s lehető nyu
godt és hűvös helyen tartandók. Adni lehet 
továbbá a betegeknek savót, aludttejet, va
lamint kovásszal savanyított vizet, mibe any- 
nyi konyhasó adandó, hogy kissé sós Ízű
legyen.

5. Oly betegeknél, amelyeknél a has
menés bekövetkezik, a cresolinos vagy tiszta 
ivóvízbe porrá tört nyers timsó adandó, még 
pedig egy liternyi mennyiségre egy késhegy
nyit. — Mihelyt pedig a hasmenéses bete
gek enni kezdenek, úgy a szemes eleségre 
is, egy liternyire számítva, egy késhegynyi 
timsó adandó. — Oly lábadozó betegeknek, 
amelyeknél inkább a tüdő volt megtámadva 
s fújtató légzés és köhögés mutatkozik, a kö
vetkező recipe szerint — gyógytárban készí
tett porból — egy-egy maréknyi dara vagy

s megnedvesitett, esetleg megáztatott cleség- 
gel keverve naponta 3-szor egy-egy telitett 
kávéskanálnyi por adandó.

V.|: Pulvis bacc, junip; Pulv, calami 
arom. aa. grm. 100. Natr. bicarbona soda 
grm. 200. Antim. erűd. grm. 30. Flores sul- 
furis. grm. 50. Kamphor tritae grm. 20. M- 
f. Pulvis. D. S. naponta háromszor egy ma
réknyi eleséggel keverve 1—1 telitett kávés-
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kanálnyit. Ha a betegek még nem esznek 
naponta kétszer, egy kávéskanálnyi por ugyan
annyi zsírral keverve — a nyelvre kenve — 
adandó.

6. A minden oldalról ajánlott titkos ser
tésporok, folyadékok, használatától óvakod
jék minden sertéstulajdonos s ezen szereket 
sem a betegség megelőzése, sem betegek 
gyógykezelése céljából ne alkalmazzák, mert 
egyrészt ezen szerek rendszerint régi idők
ből származnak — amikor a sertésvész még 
nem létezett, vagy minden szakismeret nél
kül vannak összeállítva, másrészt mint a fen 
tiekből is kitűnik — a betegség megelőzése 
szempontjából más, valamint gyógykezelése 
és az egyes stádiumokban, valamint a mu
tatkozó kórtünetek szerint más-más szerek
kel történik. A sertésvész, sajnos, nem olyan 
betegség, minek gyógykezelése különös biz
tató eredménnyel járna, de még kevésbé 
olyan betegség, amely bizonyos titkos uni
verzális szerekkel gyógyítható volna.

Általában minthogy a sertésvész fe
lette fertőző, az elkülönítés és a tisztaságra 
a legnagyobb gond fordítandó, valamint leg
szigorúbban gondoskodni kell arról, hogy a 
beteg sertések után származó minden hulla
dék (hányadék és trágya), valamint tartóz
kodási helyének alomja és szemétje aláásatás 
utján megsemmisítendő, — valamint ügyelni 
kell arra, hogy idegenek a sertések óljaihoz 
ne közeledjenek. — Elhullás esetén a hulla 
a betegektől azonnal eltávolitandó és szabály- 
szerű megsemmisítés végett a községi elöljá
róságnak bejelentendő. Kövérebb sertések 
bejelentés, rendőri engedély s ellenőrzés mel
lett ipari célokra — szappanfőzésre — fel- 
használhatók.

r . j n o A s v . o k .
Szentes, 1896. augusztus 6.

— Vályi János meghalt. Az ev. ref. egy
ház tornyán levő fekete lobogó szomorúan 
hirdeti a tiszántúli egyházkerületnek V á ly i  
János főrendiházi tag, egyházkerületi főgond
nok halálával bekövetkezett gyászát. A meg
boldogultban az ev. református egyház egyik 
legerősebb oszlopát, s a magyar társadalom 
és törvényhozás legtiszteltebb alakjainak egyi
két veszíti el. Az elhunytat néhány nappal 
ez előtt szélhűdés érte, s az orvosi tudomány 
sem volt képes az életnek megmenteni. Ha
lála a múlt hétfőn következett be, s teme
tése ma d. u. 2 órakor lesz. — Életrajzi ada
taiból följegyezzük a következőket: N a g y 
k ö z i  V á l y i  János 1826. november 24-én 
született Maitison. Tanulmányait Eperjesen és 
Sárospatakon végezte ; 1844-ben előbb Szat- 
mármegyében, később a debreceni kerület
ben, végre Budapesten táblái gyakornok volt.
1856-ban letevén az ügyvédi vizsgalatot, Szat- ! 
mármegye aljegyzője lett. A szabadságharc i 
alatt mint nemzetőr-százados és zaszlóaljpa- i 
rancsnok vett részt az erdélyi hadjáratokban. ' 
1849-ben ismét jegyző, 1850-ben törvényke- i 
zési főszolgabíró, végre járásbiró lett. 1851- i 
ben visszavonult s egyháza ügyeinek élt. 
1855-ben az első egyházmegyei gyűlésen, a 
mely hat évi szünet után az országos biztos 
ellenőrzése mellett folyt le, tanácsbiróvá, 1856- 
ban a szatmári egyházmegye segédgondnokává 
választották. A pátens ellen erélyes agitációt 
kezdvén, 1860-ban Nagyváradon törvényszék 
e’é állították; bár bűnösnek találták, a pátens 
visszavonása révén elkerülte a büntetést. Még 
abban az esztendőben Szatmármcgye főjegy
zőjévé választották, 1861-ben mint a határo
zati párt híve részt vett az országgyűlés ta
nácskozásaiban. 1855-ben kerülete (a fehér- 
gyarmati) újra megválasztotta képviselővé s 
attól fogva ezt a kerületet képviselte függet
lenségi programmal 1878-ig. Később nem 
vállalt mandátumot, noha a megye politikai 
mozgalmaiban tovább is élénk részt vett. Vé
gül a tiszántúli egyházkerület főgondnokául 
választotta s ezen a címen helyet foglalt a fő
rendiházban.

— Választási névjegyzékek. A szegvári 
és tápéi kerületeknek 1897. évre kiigazított 
országgyűlési képviselő-választói névjegyzé
kei ellen a központi választmányhoz összesen 
12 felszólamlás adatott be, mely felszólamlá

sok 32 egyénnek a választói névjegyzékbe 
történő felvételét, 10 egyénnek törlését és 5 
választóra nézve a bejegyzések helyesbítését 
szorgalmazzák. Algyő, Sővényháza, Tápé, De- 
rekegyháza, Fábián-Sebestyén, Mágocs, Mind
szent és Teés községek névjegyzékei ellen 
felszólamlás be nem adatván, ezen választói 
lajstromok már végérvényesnek tekintendők ; 
a felszólamlásokat ellenben a központi választ
mány csak a jövő hó első felében tartandó 
ülésén fogja felülbírálni.

— Változások a bírói karban. A cson
grádi kir. járásbíróság vezetője, S z a r k a  
Mihály járásbiró, mint értesülünk, hivatalától 
legközelebb visszavonul, a mennyiben már 
be is nyújtotta nyugdíjazás iránti kérvényét. 
S o r d o v á n y  János albiró egészségének 
helyreállítása céljából hat heti szabadságot 
élvez, mely időre a hivatali teendők ellátására 
F i r t 1 i n g Sándor szentesi kir. aljárásbiró 
helyeztetett át Csongrádra, s hivatalát ott e 
hó elsejével már el is foglalta. K a t k i c s 
Gyula aljárásbiró szintén szabadságon van; 
G a á l Sándor kir. járásbiró pedig, hir 
szerint, megválni készül városunktól, amennyi
ben Nyíregyházára történő áthelyezését ké
relmezte. A járásbiró úrnak ezen hirtelen elha
tározása kétségkívül meglepőleg hat a jogke
reső közönségre, mely távozásával egy eré
lyes és tapintatos bírót vészit, s még inkább 
a város intelligens közönségére, melynek a 
bíró úr egyik közkedvelt alakja. A szentesi 
ügyvédi kar, mint értesülve vagyunk, testületi- 
lég fogja az érdemes járásbirót fölkérni, hogy 
áthelyezési kérvényét vonja vissza, s továbbra 
is maradjon meg a szentesi bíróság vezető
jének.

— idők jele. A szentesi összes takarék- 
pénztárak igazgatói és ügyészei, egy felme
rült eset alkalmából, f. hó 4 én értekezletet 
tartottak, melyen egyértelmüleg abban álla
podtak meg, hogy javaslatot terjesztenek be 
igazgatóságaikhoz, amely szerint mindazon 
akar közvetlen akár közvetett adósoktól, kik 
akár magánúton, akár a törvényes téren fel
használt eljárásaikkal a hitelező takarékpénz
tárt rosszhiszeműleg megkárosítani célozzák: 
az összes helybeli pénzintézetek a hitelt 
egyszer és mindenkorra megvonják. Szomo
rúan veszünk tudomást a takarékpénztárak 
vezérférfiainak ezer. megállapodásáról, amelyre 
kétségkívül a közerkölcsök e téren is tapasz
talt lazulasa vezethette őket.

— Eljegyzések. K a m o c s a y László 
várm. árvaszéki nyilvántartónak kedves leá
nyát E r z s i k é t ,  az iglófüredi fürdő gond
noka, S z e g h y Géza a napokban jegyezte 
el. — K r a x n e r Antal községi pénztári 
ellenőr, jegyet váltott A r a n y o s s y Ilonka 
tanítónővel Csongrádon.

— Kinevezés. K a l l ó  Antal nyugal
mazott csendőrfőhadnagyot, volt Szentes vá
rosi alkapitányt, Pestvarmegye főispánja Vácz 
város rendőrfőkapitányává nevezte ki.

— Utbiztosi vizsga. S z é l i  Gyula ideig
lenes minőségben kinevezett varmegyei úti- 
biztos, az előirt szakvizsgát tegnap tette le 
a megyei vizsgálóbizottság előtt, s az útibiz
tosi teendők ellátására egyhangúlag képe- 
sittetett.

— A gazd. egylet lóversenye. A csong- 
rádmegyei gazd. egylet igazgató választmá
nya által az idei egyleti lóverseny rendezé
sére megválasztott bizottság, K ö 1 b e r Ele
mér főhadnagy, dorosmai méntelep-parancs- 
nok részvételével, a f. hó 2 án délelőtt tar- 
rott ülésében véglegesen megállapította a 
lóverseny programmját. E szerint a lóver
seny szeptember 27-én, vásárnapi napon, 
kedvezőtlen idő esetén a rákövetkező vasár
napon történik meg és szoposcsikók meg 3 
éves csikók díjazásával lesz összekötve, mely
nek bírálatát a lóverseny napján délelőtt 9 
órakor a vármegyeház udvarán ejtik meg. E 
csikódijazásnál a szopos-csikóknak 4, a 3 
éveseknek 3 dijat állapított meg a bizottság. 
Maga a lóverseny a jelzett napon délután 3 
órakor kezdődik majd, az alsó-csordajárás

versenyterén és 5 futammal lesz : állami dij, 
három nyertessel, Szentes város dija két 
nyertessel, szentesi hölgyek dija 2 nyertes
sel és vigaszverseny szintén két nyertessel. 
Ezenkívül lesz ügető verseny is, kettős foga
tokkal, mely célból a tisztelet-dij beszerzésére 
nyomban gyűjtés is indult meg a rendező- 
bizottság körében, igen szép eredménnyel, 
úgy hogy ez a pont nemcsak a legfőbb von
zóerejéül kínálkozik a versenynek, de bizo
nyára igen szép értékes emléktárgyat is jut
tat majdan a nyertesnek. A bizottság meg
választotta egyben az összes albizottságokat, 
orvost, állatorvost és pénztárost is és meg
állapította a verseny s nevezés szabályait. A 
részletes programmot legközelebb közread
ják és akkor mi is kimerítően közöljük.

— Nyári táncmulatság. Nagy kétségben 
volt a kereskedő-ifjak egylete, a szombati 
orkánszerű zivatar és több órán át tartott 
szakadó zápor után az iránt: vajon megtart
sa e hát a f. hó 2-ki, sétahangversennyel 
egybekötött nyári táncvigalmát a túl a kur- 
cai népkertben, vagy ne ? A >S z e n t e s i 
L a p< vasárnapi számában ki is adtak hi
vatalosan a hangot, hogy a mulatságot el
halasztják, de vasárnap reggelre kelvén, egy
felől olyan kellemes, hűs volt ez időjárás, 
másíelől meg vidékről ahnyi kedves vendég 
érkezett a vigalomra, hogy célszerűbbnek 
látták, megtartani a mulatságot és ezt lehető 
nyilvánossággal hirdetni is, ami aztán okos 
elhatározás volt, mert igy ez a vigalom 
egyike lön, minden tekintetben a legsikerül
tebb mulatságoknak, mely az egyletnek szé
pen jövedelmezett. Bizony világos reggel volt 
már, mikor a sok szép lány és álmos garde
dám a fesztelen kedélyes mulatságból haza 
toborodott.

— Betegsególyzó pénztárak. A szentesi 
kerületi és a csongrádi ipartestületi beteg- 
segélyző pénztárak kérelmet intéztek a keres
kedelemügyi miniszterhez, hogy a postataka
rékpénztár cheque- és clearing forgalmába 
való belépésnek kötelezettsége alól mentené 
fel őket azon okból, mert a 100 foiintnyi 
törzsbetétet kifizetni nem képesek. A minisz
ter a kérelemnek, ily alakjában, helyt nem 
adott, azonban megengedte, hogy a pénztá
rak akkor tegyenek eleget belépési kötelezett
ségüknek, a mikor a törzsbetétet nagyobb 
megtcrheltctésük nélkül kifizethetik.

— Az aratás és a fegyvergyakorlatok
1 Szentes város polgármestere július hóban ké

relmet intézett a honvédelmi minisztériumhoz 
az iránt, hogy a folyó hó 3-án kezdődő tegy- 
vergyakorlatokra behitt tartalékos katonáknak 
fegyvergyakorlati ideje, az aratási munkaia
tokra való tekintettel, későbbre halasztassék. 
A miniszter, az eddig követett szokásra hivat
kozással, a kérelmet ez úttal nem hajlandó 
teljesíteni; figyelembe véve azonban a felter
jesztésben foglalt viszonyokat, arról értesít, 
hogy jövőre nézve, a mezei munkások érde
keinek megóvása szempontjából a közös had
ügyminisztériummal egyetértőleg a kérelem
nek megfelelő módon rendelkezik.

— Négyszáz pör egyszerre. Állítólag, a 
gróf Károlyi-féle uradalom a vármegye terü
letén fekvő birtokának egy részét parcellázta 
és részletekben eladta a nélkül, hogy az el
adást a kincstárnak bejelentette volna, amely 
ily módon az illetékektől elesett. Mivel külön- 
külön történt meg ez a dolog, az uradalom 
nem kevesebb mint négyszáz kincstári port 
fog egyszerre kapni.

— Alvó fakirok. A mióta Os-Budavárá- 
nak tisztelendő fakirjairól bebizonyult, hogy 
mély alvásukkal csupán komédiát űztek, s a 
nagy közönséget gáládul felültették, az a hi
edelem kapott lábra, hogy a fakiroknak sa
játképpen való nevezetessége épp abban áll, 
hogy a tisztelendő testvérek egyáltalán nem 
alszanak, s nincs oly természeti erő, amely 
őket álomba szenderiteni képes volna. A köz
felfogással szemben szinte hihetetlenül hang
zik tehát a hirmás, mely pár nap óta váro
sunkban súgva-búgva terjed, hogy a tiszte
lendő fakirok mégis csak — a l s z a n a k
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és pedig oly erővel, hogy múlt kedden a 
harangozó se bírta őket felkölteni, s állítólag 
ez az oka annak, hogy a keddi isteni-tiszte
let egyik helybeli templomban valósággal 
nem volt megtartható, mert a papba és kán
torba nem lehetett lelket verni.

— Zászló-szenteles. A szentesi iparos
iíjak egylete folyó hó 23 án nagy ünnepség
gel szenteli föl újonnan készült díszes zászló
ját. Az ünnepélyre nagyban folynak az elő
készületek, s sikere annál biztosabb, mert 
több vidéki egylet már előre bejelentette, 
hogy a fölszentelésen küldöttségileg fogja 
magát képviseltetni. Az ünnepély programm- 
ját legközelebbi számunkban fogjuk közölni.

— Bál a szomszédban. A csongrádi pol
gári-kör, szokásos búcsúi táncmulatságát, nagy
boldogasszony napján, vagyis e hó 15-én tartja 
meg.

— Veszett asszony. Rém regényekbe 
illő hirrel rontottak be a napokban a rend
őrségre, azt újságolva, hogy egy cigányasz- 
szonyon a veszettségnek tünetei mutatkoznak. 
Amint később kiderült, az egész kószahirből 
csupán annyi volt igaz, hogy Buzi Lajosné és 
Szabó Bálintné egymást jó szomszédokhoz 
illő módon eldöngetvén, egyikök oly éktelen 
orditozásba tört ki, hogy a bámészkodók va
lósággal veszettnek hitték. Pedig csak — 
eszeveszett volt a szegény.

— Mire jó az esóernyó ? Aradi Erzsébet 
félt a borongós időtől s esőernyővel fölfegy
verkezve indult ki vasárnap a piacra. Az eső 
azonban nem akart megeredni, hogy hát az 
esőernyőt ne hozta légyen hiába, hátba verte 
vele hűséges kofa-kollégáját, Dancsó Máriát, 
akinek jajveszékelése oda csalta a rendnek 
éber őrét is, de csaknem veszedelmére, mert 
kevésbe múlt, hogy a harcias hölgy őt is 
meg nem tisztelte ütlegeivel. Az esőernyős 
hölgyet természetesen bekísérték a hűvösre.

— Hazafelé. Korsós Lídia szentesi ille
tőségű, foglalkozás nélküli hajadont, a szegedi 
rendőrkapitányság tegnapelőtt kötött útle
véllel haza utasította.

— Rossz kenyér. Dr. Czukermann Soma 
városi orvos a napokban rendőri vizsgálatot 
teljesítvén, egy helybeli kenyérsütő asszony
nál a piacon oly elárúsitásra szánt kenyeret 
talált, amely valósággal élvezhetetlen, sőt az 
egészségre kártékony hatású. Az asszony el
len közegészség elleni kihágás miatt följelen
tést tett, a kenyeret pedig elkobozta.

— Lopás Kisteleken. Nagy csöndesség 
van most Kisteleken. Akinek földje van, azt 
munkálja, akinek pedig a községben van 
dolga, behúzódik az árnyékos szobába. Nem 
is történt ott mostanában semmi, kivéve egy 
lopási esetet. Deutsch Mihály pékmesternek 
a napokban étkező vendége volt, aki miután 
étvágygyal elköltötte ebédjét, az üzletben levő 
asztal záratlan fiókjából 290 frtot ellopott. 
Bár a tulajdonos elég hamarosan észrevette 
a pénz hiányát s a tolvaj kézrekeritése iránt 
a lopás után alig félóra múlva intézkedett, 
idáig mégsem került elő a tolvaj.

— Állat-betegségek. Szegvár község ha
tárában a ragadós száj- és körömfájás, Cson- 
grádon pedig a sertésvész járványosán je
lentkezvén, nevezett községek területei zár 
alá helyeztettek.

— Megszűnt járvány. A Mágocs község 
területén eddig járványosán uralkodott ser- 
tésoroánc betegség megszűnt, s az állami 
állatorvos által megejtendő felülvizsgálat után 
a község határa a zár alól feloldatik.

— Temesvári vásár. Az idei temesvári 
Szt.-Jakab napi országos vásár f. évi aug. 13- 
tól bezárólag 17-ig fog megtartatni. Ezen vá
sárral a dél magyarországi (azelőtt bánáti) ló
vásár van egybekötve. A legközelebbi orszá
gos vásár szeptember hó 24-től bezárólag 
szeptember 28-ig fog megtartatni.

— Országos vásár. Az úgynevezett 
szent-istvánnapi vásár Makón e hó 15. 16. és
17. napján fog megtartatni oly korlátozással, 
hogy a 15-iki állat vásárra sertéseket csak a 
helybeliek hajthatnak föl.

Foulárd selyemet 60 krtól 3 frt só
krig métereoként — japáni, chinai s. a. t. a legújabb min- 
tázattal és színekben, u. m. fekete, fehér és színes Hen- 
neberg selyemet 35 krtól 14 frt 65 kr. méterkmt sima, 
csikós, kockázott, mintázott, damasztot s. a. t. (mintegy 
240 különböző minőségben, 2000 szín- és mintázattal s. a. 
t. megrendelt árú postabér és vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat postafordultával küld I le n i ie -  
b e r g  G . (cs. és kir. udvari szállító) s e ly e u ig y a r a  
Z ü r ic h b e n . Svájczba címzett levelekre 10 kros es 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. (2)

Irodalom.
A *Vasárnapi Újság* augusztus 2-iki 

száma 26 képpel s a következő tartalommal 
jelent meg: >Képek az ezredévi ünnepekről.* 
(képekkel: gróf Andrássy Géza és neje ma
gyar díszben.) Költemények : >Bölcsőnél< 
Pásztóitól; > Lilla sírján* Szalay Károly tói. 
— Regénytár: >Slatin basa viszontagságai 
Szudánban* (képekkel); >Senki fia.* Verne 
Gyula regénye (az eredeti francia kiadás il
lusztrációival.) — »Megszelelte egy asszony 
a tollat.* Rajz a régi alföldi népéletből. Irta 
Szabó Mihály. — »Az ünnepi vendégek ki
rándulásai Munkácsról* (képekkel: Erdélyi 
miniszter, Fankovics plébános és Halaktovics 
esperes a mint beszédet tartanak; a verec- 
kei szoros és az új emléktábla; a beszdiki 
hágó, stb. Paur Géza fényképei és rajzai s 
Erdélyi fényképei után). — >Ltazás a föld 
körül 39 nap alatt.* — »Diszhintók a hódoló 
diszmenetben* (képekkel: Vaszary Kolos 
hercegprímás és gróf Erdődy Ferenc disz- 
hintái.) — A műcsarnok ezredévi kiállításá
ból (képpel : >Szabadka, mint sz. kir. város 
fogadja Mária Terézia királyi biztosát* Jan- 
tyik Mátyás történeti festménye.) — >Krasz- 
nahorkai műkincsek az ezredévi kiállításon.* 
Markó Miklóstól (képekkel.) — >Ivánka Imre* 
(arcképpel.) >Ezredévi ünnepélyek.* — Iro
dalom és művészet, Közintézetek és egyletek. 
Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, stb. rendes 
heti rovatok egészítik ki a lap tartalmát.

A > Vasárnapi Újság* előfizetési ára 
negyedévre 2 frt, a Politikai Újdonságok*-kai 
együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin-Tár- 
sulat kiadóhivataíaban. (Budapest, egyetem- 
útca 4 szám.) Ugyanitt megrendelhető a 
• K é p e s  N é p l a p * , a  legolcsóbb újság a 
magyar nép szamára, félévre csak 1 frt 20 kr.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Gabonatőzsde. (Bpest, aug. 4.) A gabo- 

naűzletben az árak nem csökkentek, az irány
zat azonban csendes maradt. B ú z á b a n  
valamivel gyengült a kínálat. Egyéb gabona- 
neműek közül u j r o z s  5 krral csökkent és 
minőség szerint 5.27"i—5.30 írton kelt el 
helyben, mig paritásban csak 5.27* s frtot fizet
tek. Augusztus közepéig való szállításra pedig 
5.20 írton kelt el. Á r p a  lanyha, felsőma
gyarországi fajta 5.60—5.70 írton kelt el 
itteni paritásban. Z a b  lanyha, ó árút 5.80— 
6.— írton fizettek, mig uj árú csak 5.55 
írton kel mintegy 1000 mm. összforgalom 
mellett. T e n g e r i  lanyha és 3.50—3.55 
frtot jegyez. R e p c e  szilárd, uj árú minő
ség szer«nt 9.80—10.— írton kelt el.

Laptulajdonns és felelős-sierkcszlő: Dr. MÁTÉFFY FERENC. 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

• S Z E N T E  5 é s  V I D É K É .

Özv. Sarki Molnár Sándornénak
a vásárhelyi útfélen 40 hold szántó
földje haszonbérbe kiadó. Értekez

hetni a tulajdonossal.

S Z IV A T T Y Ú K
nyilvános, mezőgazdasági ésminden neme., házi, 

iparcélokra.

Ú J D O N S Á G !
Bower-Barff-féle szabadalmazott inoxydálálási 
módszer szerint inox idált s z iv a tty ú k  rozsda 

ellen védve.

ingyen és  bórmentve. W. G A R V E N S, W ie n ,

1220|vh. 1896. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 
1895. évi 6539. számú végzése következ
tében Kiss Zsigmond ügyvéd által képvi- 
selt Szegvári Takarékpénztár javára Goldman 
Júlia, Weinstein Mór, Bihari György és Mu
zsik János ellen 150 frt s jár. erejéig 1895. évi 
szeptember hó 18-án foganatosított kieléai- 
tési végrehajtás útján lefoglalt és 410 frtra 
becsült és Muzsik Jánosnál összeirt lovak, 
kocsik és más tárgyakból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbí
róság 7408 1896. sz. végzése folytán 150 frt 
tőkekövetelés, ennek a végzésekben jelzett 
naptól járó 6 százalék kamatai és eddig ösz- 
szesen 41 frt 21 krban biróilag már megállapí
tott költségek erejéig Szegváron, a község há
zánál leendő eszközlésére 1896. évi aug. hó 8-ik 
napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb
bet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Szentesen, 1896. évi július hó 24.
VÉGH SÁNDOR,

kir. jbirósági végrehajtó.

4—5°o m ellett
rendes és rendkívüli jelzálog-kölcsö- 
nöket kieszközöl, valamint a legbo- 
nyolódottabb conversiókat — szintén
4—5°/0-kal rendezi — gyorsan és disz

krétül minden előleg nélkül.

Hsrczeg Sándor.
Budapest, Gyár-útca 19. szám.

3-3 Felhívás.
A szentesi hengermalom r. t. igaz

gatósága ezennel közzé teszi, hogy a 
szentesi hengermalom r. t. a felszá
molását jogerősen elhatározta, és hogy 
a felszámolás illetve a r.-társaságnak ez 
útoni feloszlása a keresked. cégjegy
zékbe bevezettetett és közzététetett.

Ennélfogva felhívja az alólirott 
igazgatóság a társaság hitelezőit, hogy 
követeléseiket ezen hirdetmény har
madszori közzétételétől számított 6 hó 
alatt érvényesítsék.

Szentes 1896. évi július hó 27-én.
Az igazgatóság.

f i a i  b  Ferenc örököseit
illető városi ház, derekegyházoldali, 
nagy- és kistőkei tanyaföldek, s szőlő
föld szabadkézből eladók, — esetleg 
a derekegyházoldali föld haszonbérbe 
kiadó. — Értekezni lehet Kiss Zsig- 

mond ügyvéddel. 3—2

Csütörtök, augusztus 6. 1896
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M ÉRLEGEK,
legújabb javított rendszerű tizedes, százados és 
hídm érlegek fából és vasból, kereskedelmi köz
lekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari célokra. 
Em berm érlegek, m érlegek h á z i haszná la tra , 

barom m órlegek.
Commandit-társaság s z iv a tty ú -  és m örleg-gy&r “ 

tásra .

I., Wallfischgasse 14. sz. 
Schwarzenbergstrasse 6 8

Nyomatott a iSzentes és Vidéket Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen. 1896.


